
Avertissement de sécurité Typologie : Chargeur et câble d'alimentation PC Voici un avertissement de
sécurité multilingue conforme RSGP pour les chargeurs et câbles d'alimentation PC, rédigé dans les 7
langues demandées :

**FRANÇAIS - AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : Chargeur et Câble d'Alimentation PC**

**AVERTISSEMENT :** Pour prévenir les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessures, veuillez lire
attentivement les consignes suivantes avant d'utiliser votre chargeur et câble d'alimentation PC.

* **Utilisation :** Utilisez uniquement avec des appareils compatibles et respectez les spécifications de
tension et de courant indiquées. Ne pas utiliser si endommagé. * **Environnement :** Utilisez dans un
endroit sec et bien ventilé. Évitez l'exposition à l'humidité, à la chaleur excessive ou aux flammes nues. *
**Manipulation :** Ne pas tirer sur le câble pour débrancher. Débranchez en tenant la prise. Ne pas utiliser si
le câble est effiloché ou endommagé. * **Sécurité :** Ne pas ouvrir ni tenter de réparer le chargeur. En cas
de surchauffe, d'odeur de brûlé ou de fumée, débranchez immédiatement et contactez un professionnel. *
**Enfants :** Tenir hors de portée des enfants. Le chargeur et le câble ne sont pas des jouets.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH - SAFETY WARNING: PC Charger and Power Cable**

**WARNING:** To prevent the risk of fire, electric shock, or injury, please read the following instructions
carefully before using your PC charger and power cable.

* **Usage:** Use only with compatible devices and respect the voltage and current specifications indicated.
Do not use if damaged. * **Environment:** Use in a dry and well-ventilated area. Avoid exposure to moisture,
excessive heat, or open flames. * **Handling:** Do not pull on the cable to unplug. Unplug by holding the
plug. Do not use if the cable is frayed or damaged. * **Safety:** Do not open or attempt to repair the charger.
In case of overheating, burning smell, or smoke, unplug immediately and contact a professional. *
**Children:** Keep out of reach of children. The charger and cable are not toys.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**ESPAÑOL - ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: Cargador y Cable de Alimentación para PC**

**ADVERTENCIA:** Para prevenir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones, lea atentamente las
siguientes instrucciones antes de utilizar su cargador y cable de alimentación para PC.

* **Uso:** Utilice únicamente con dispositivos compatibles y respete las especificaciones de voltaje y
corriente indicadas. No lo use si está dañado. * **Entorno:** Utilice en un lugar seco y bien ventilado. Evite
la exposición a la humedad, el calor excesivo o las llamas abiertas. * **Manipulación:** No tire del cable para
desenchufar. Desenchufe sujetando el enchufe. No lo use si el cable está deshilachado o dañado. *
**Seguridad:** No abra ni intente reparar el cargador. En caso de sobrecalentamiento, olor a quemado o
humo, desenchufe inmediatamente y contacte con un profesional. * **Niños:** Mantener fuera del alcance
de los niños. El cargador y el cable no son juguetes.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS - AVISO DE SEGURANÇA: Carregador e Cabo de Alimentação para PC**

**AVISO:** Para prevenir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos, leia atentamente as seguintes
instruções antes de utilizar o seu carregador e cabo de alimentação para PC.

* **Utilização:** Utilize apenas com dispositivos compatíveis e respeite as especificações de voltagem e
corrente indicadas. Não utilize se estiver danificado. * **Ambiente:** Utilize num local seco e bem ventilado.
Evite a exposição à humidade, calor excessivo ou chamas abertas. * **Manuseamento:** Não puxe o cabo
para desligar. Desligue segurando na ficha. Não utilize se o cabo estiver desgastado ou danificado. *



**Segurança:** Não abra nem tente reparar o carregador. Em caso de sobreaquecimento, cheiro a
queimado ou fumo, desligue imediatamente e contacte um profissional. * **Crianças:** Mantenha fora do
alcance das crianças. O carregador e o cabo não são brinquedos.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança dos
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH - SICHERHEITSHINWEIS: PC-Ladegerät und Stromkabel**

**WARNUNG:** Um das Risiko von Feuer, Stromschlag oder Verletzungen zu vermeiden, lesen Sie bitte die
folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie Ihr PC-Ladegerät und Stromkabel verwenden.

* **Verwendung:** Nur mit kompatiblen Geräten verwenden und die angegebenen Spannungs- und
Stromspezifikationen beachten. Nicht verwenden, wenn beschädigt. * **Umgebung:** In einem trockenen
und gut belüfteten Bereich verwenden. Vermeiden Sie die Einwirkung von Feuchtigkeit, übermäßiger Hitze
oder offenen Flammen. * **Handhabung:** Nicht am Kabel ziehen, um es auszustecken. Ziehen Sie den
Stecker, indem Sie ihn festhalten. Nicht verwenden, wenn das Kabel ausgefranst oder beschädigt ist. *
**Sicherheit:** Das Ladegerät nicht öffnen oder versuchen, es zu reparieren. Im Falle einer Überhitzung,
eines brennenden Geruchs oder Rauchs sofort ausstecken und einen Fachmann kontaktieren. * **Kinder:**
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Das Ladegerät und das Kabel sind kein Spielzeug.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO - AVVERTENZA DI SICUREZZA: Caricabatterie e Cavo di Alimentazione PC**

**ATTENZIONE:** Per prevenire il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni, leggere attentamente le
seguenti istruzioni prima di utilizzare il caricabatterie e il cavo di alimentazione del PC.

* **Uso:** Utilizzare solo con dispositivi compatibili e rispettare le specifiche di tensione e corrente indicate.
Non utilizzare se danneggiato. * **Ambiente:** Utilizzare in un luogo asciutto e ben ventilato. Evitare
l'esposizione all'umidità, al calore eccessivo o alle fiamme libere. * **Manipolazione:** Non tirare il cavo per
scollegare. Scollegare tenendo la spina. Non utilizzare se il cavo è sfilacciato o danneggiato. * **Sicurezza:**
Non aprire o tentare di riparare il caricabatterie. In caso di surriscaldamento, odore di bruciato o fumo,
scollegare immediatamente e contattare un professionista. * **Bambini:** Tenere fuori dalla portata dei
bambini. Il caricabatterie e il cavo non sono giocattoli.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS - VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: PC-Oplader en Stroomkabel**

**WAARSCHUWING:** Om het risico op brand, elektrische schok of letsel te voorkomen, dient u de
volgende instructies zorgvuldig te lezen voordat u uw PC-oplader en stroomkabel gebruikt.

* **Gebruik:** Gebruik alleen met compatibele apparaten en respecteer de aangegeven spanning- en
stroomspecificaties. Niet gebruiken indien beschadigd. * **Omgeving:** Gebruik in een droge en goed
geventileerde ruimte. Vermijd blootstelling aan vocht, extreme hitte of open vuur. * **Behandeling:** Trek niet
aan de kabel om de stekker eruit te trekken. Trek de stekker uit het stopcontact door de stekker vast te
houden. Niet gebruiken als de kabel gerafeld of beschadigd is. * **Veiligheid:** Open de oplader niet en
probeer deze niet te repareren. In geval van oververhitting, brandlucht of rook, onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact halen en een professional raadplegen. * **Kinderen:** Buiten bereik van kinderen houden. De
oplader en kabel zijn geen speelgoed.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


